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Mikayıl Rəfili 1905-ci il aprelin 
 25-də Yelizavetpol qəzasının (indiki Go-
ranboy rayonu) Borsunlu kəndində do-
ğulub. Erkən yaşlarından gözəl şeirlər, 
məqalələr yazaraq qəzet və jurnallarda 
dərc etdirib. Bakıda və Moskvada ali təh-
sil alıb, sonra nəşriyyatlarda çalışıb, ins-
titutlarda dərs deyib. “Azərbaycan ədə-
biyyatının rus mədəniyyəti ilə əlaqələri” 
mövzusunda namizədlik, “Qədim dövr-
dən indiki çağlaradək Azərbaycan ədə-
biyyatı tariɯi ɨçɟrkləri” adlı doktorluq 
dissertasiyalarını uğurla müdafiə edib. 
Onun elmi məqalə və monoqrafiyaları 
zamanında əl-əl gəzib.

Şair qəlbli alim olan Mikayıl Rəfili 
yüksək savadı ucbatından tədricən poe-
ziyadan uzaqlaşıb və həyatını ədəbiyyat-
şünaslıqla bağlayıb. Onun şəxsində incə 
ruhlu bir şairi itirsək də, dərin bilikli bir 
alimimizin olması ilə fəxr edirik. İllərcə 
dostluq etdiyi böyük türk şairi Nazim 
Hikmətin onun ölümünə yazdığı poetik 
ağısında belə bir misralar var: “Nəslimin 
yarpaq tökümü başlandı...”, “Şahi, Mika-
yıl, şair ola bilərdin, professor oldun”.

Azərbaycan ədəbiyyatında formalizm 
(30-cu illər) və nihilizm cərəyanlarını 
(50-ci illər) Rəfilinin adı ilə bağlayırdı-
lar. Əslində, hər ikisi sənətdə, ədəbiyyat-
da və mədəniyyətdə ümumittifaq prosesi 
idi, sadəcə onun alim təfəkkürünün işı-
ğında sanballı şəkildə izah olunub. Mos-
kvada oxuduğu illərdə o, Sovet proletar 
yazıçılarının 1-ci qurultayında (1929) iş-
tirak edib, müəyyən bir zaman aralığında 
“proletkult” ideologiyasına aludə olub. 
Yazıçılar İttifqının üzvlüyündən çıxarıl-
dığı da, haqqında ədəbi kukuarlarda hər-
zə-hədyanların söyləndiyi də danılmaz 
faktlardır. Savadlı, bilikli, prinsipial Mi-
kayıl Rəfilini gözü götürməyənlər onun 
varlı ailədən olduğunu dönə-dönə dəstə-
vuz edib, mənəvi təqiblərə məruz qoyub,   
və alimə başağrıları yaradıblar. Guya bö-
yük alim “Azərbaycan sɨvɟt ədəbiyya-
tının böyük nailiyyətlərini inkar ɟtməyə 
cəԣd göstərmişdir”.

Mikayıl Rəfili ilə bağlı söz-söhbət 
“Kitabi-Dədə Qorqud” dastanı ilə də 
bağlı yaranıb. 30-cu illərin sonlarında 
Həmid Araslının bu dastanı nəşr etməsi 
böyük hadisəyə çevrilmişdi və Mikayıl 
Rəfili də bu barədə yazdığı məqalələr-
də onun “vətənpərvərlik və qəhrəmanlıq 
ruhunu” yüksək qiymətləndirmiş, hətta 
dastanı yunan eposları ilə müqayisə et-
mişdi. Mircəfər Bağırov 1951-ci ildə 
Dədə Qorquda qarşı kampaniya başla-
yanda bu məqalə Rəfiliyə qarşı, az qala, 
ölüm ittihamına çevrilib. Guya Həmid 
Araslı, Əbdüləzəl Dəmirçizadə, Mikayıl 
Rzaquluzadə və Mikayıl Rəfili “köçəri 
feodal eposu”na tənqidi yanaşmayıblar-
mış. 

Rəfilinin elmi fəaliyyətində iki 
 böyük klassikin – dahi Nizami Gən-
cəvinin və böyük mütəfəkkir Mirzə 
Fətəli Axundovun tədqiqi mühüm yer 
tutur. Onun Nizami və intibah haqqın-
da  fikirlərini görkəmli rus alimləri də 

 yüksək  qiymətləndiriblər. “M.F.Axun-
dov (həyatı və yaradıcılığı)” monoqra-
fiyası Moskvada “Görkəmli adamların 
həyatı”  seriyasından da rus oxucularına 
çatdırılıb. 

Yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, işıqlı 
şəxsiyyət, böyük ziyalı Mikayıl Rəfili di-
dərgin türk şairi Nazim Hikmətlə, eləcə 
də repressiya qurbanı, nakam şairimiz 
Mikayıl Müşfiqlə yaxın dost olub. Na-
zim Hikmətin fikrincə, Mikayıl Rəfili, 
doğrudan da, şair idi, sadəcə, elmi yara-
dıcılıqla müntəzəm məşğul olduğundan, 
bir müddət şeirin daşını atmışdı. Yalnız 
ömrünün son illərində bir daha şeirə qa-
yıtmış, hətta “Mingəçevir” adlı poema da 
yazmışdı. Nazim Hikmətə həsr etdiyi bir 
şeirdə ona olan məhəbbətini  bu misralar-
la ifadə etmişdi:

Qarşımda əksin. Əlimdə sadə
                                                      bir qələm. 
Gözlərimdə Moskvada keçən  

                gəncliyimizin solmayan yarpaqları. 
Sən Nazim Hikmətsən,  

                                   mən-sadə bir tələbən...

Qeyd edək ki, Mikayıl Rəfili sərbəst 
şeirin alovlu təbliğatçısı kimi həm özü bu 
səpkidə şeirlər yazır, həm də sərbəst şeir 
nəzəriyyəsini anladan məqalələrlə mət-
buat səhifələrində çıxış edirdi.

Mikayıl Rəfili dünya ədəbiyyatının 
ən şedevr əsərlərini dilimizə çevirib.  
Hüqonun “Gülən adam”, “Paris Notrdam 
kilsəsi”, “Səfillər” (5 hissəsi), Balzakın 
“Qorio ata”, “Qobsek”, “Novellalar”, 
Tolstoyun “Dirilmə” (, və ,, hissələr), 
Puşkinin “Bağçasaray fantanı”, “Tunc 
atlı”, “Ərzrus səyahəti” əsərlərinin tər-
cümələri   bədii tərcümə tariximizin qı-
zıl fondunda yer alıb. 1939-cu ildə rusca 
nəşr olunan “Azərbaycan poeziya anto-
logiyası”nın hazırlanmasında o da yaxın-
dan iştirak edib.

Həm ədəbiyyat tarixçisi, həm də nəzə-
riyyəçi kimi yad etdiyimiz Mikayıl Rəfili 
xatırlanır. Xalq yazıçısı Anar doğru olaraq 
qeyd edir: “M.Rəfilinin Azərbaycan ədə-
biyyatşünaslığı, ədəbiyyat tariximiz sahə-
sində gördüyü iş əvəzsizdir. Onun zəngin 
elmi irsi mədəniyyət tariximizin qiymətli 
səhifələrindəndir. Rəfili bütün elmi fəaliy-
yəti boyu doğma ədəbiyyatımıza və daha 
geniş götürsək, doğma xalqımıza, onun 
inkişafına, dünyagörüşünün genişlənmə-
sinə, daha artıq maariflənməsinə, mədə-
niləşməsinə xidmət etmişdir”.

Filoloq Vaqif Yusifli isə bu barədə 
yazır: “Ədəbiyyat tarixinə və ayrı-ayrı 
sənətkarlara həsr etdiyi tədqiqatlarında 
onun nəzəri bazasının möhkəmliyinə 
yalnız heyrət edirsən. Azərbaycan ədə-
biyyatşünaslığında ilk “Ədəbiyyat nəzə-
riyyəsi” kitabının müəllifi də Rəfilidir 
və bu kitab üstündən onillər keçməsinə 
baxmayaraq, indi də ali məktəblərdə təd-
ris olunur, ya da tələbələrə tövsiyə olunur 
ki, ondan istifadə etsinlər”.
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Dahi bəstəkarın əbədiyaşar sənəti 
Prezident İlham Əliyevin 

sərəncamı ilə Şərqdə ilk ope ra-
nın yaradıcısı, böyük musiqi-
şünas-alim, istedadlı pub li-
sist, dramaturq və pedaqoq, 
ta nın mış ictimai xadim, Xalq 
artisti, Azərbaycan Elmlər 
Akademiyasının həqiqi üzvü 
Üzeyir Hacıbəylinin anadan 
olmasının 140 illiyi ölkəmizdə 
dövlət səviyyəsində qeyd oluna-
caq. Artıq aylardır ki, bu yöndə 
təşkil edilən maraqlı tədbirlər 
bir-birini əvəz edir. 

Adını Azərbycan mədəniyyəti tarixinə 
qızıl hərflərlə yazdırmış unudulmaz hzeyir 
Hacıbəyli zamanın fövqündə dayanan böyük 
sənətkarlardandır. Onun 140 illik yubileyi 
ölkəmizdə əsl sənət bayramı kimi Teatrla-
rın, digər sənət ocaqlarının afişalarına, tədbir 
proqramlarına nəzər salanda böyük sənətka-
rın varlığını hiss edir, sanki bizləri heç tərk 
etmədiyi qənaətinə gəlirik.

Bildiyimiz kimi, Azərbaycan milli ope-
ra sənətinin tarixi dahi hzeyir Hacıbəylinin 
1908-ci il yanvarın 25-də tamaşaya qoyul-
muş “Leyli və Məcnun” operası ilə başlanır. 
Bir əsrdən çoxdur ki, hzeyir bəyin bu və 
digər əsərləri Opera və Balet Teatrının səh-
nəsində oynanılır. Sənətsevərlər düz 88 il əv-
vəl burada ilk dəfə Hacıbəyli yaradıcılığının 
zirvəsi sayılan məşhur qəhrəmanlıq rəmzi 
“Koroğlu”ya baxıblar. Həmin əsərdə hzeyir 
bəy ilk dəfə olaraq klassik opera formasına 
riayət edərək, bitkin ariyalar, kütləvi xor və 
balet səhnələri, müxtəlif ansambllar yaradıb. 
Bu 5 pərdəli operaya görə bəstəkar 1941 ildə 
Stalin mükafatına layiq görülüb.

Bu yubiley ili də istisna deyil. Mart ayın-
da teatrın yaraqdıcı kollektivi bəstəkarın 
“Arşın mal alan” operettasını təqdim edib. 
Dirijor Sevil Hacıyeva, quruluşçu rejissor 
Hafiz Quliyev, quruluşçu rəssam Əyyub 
Fətəliyev, baletmeysterlər Mədinə Əliyeva 
və Afaq Məlikova, xormeysterlər Sevzixan 
Serderov və =öhrə Həşimovanın zəhməti 
növbəti dəfə tamaşaçıların təqdirini qazanıb. 
Rolları Ramil Qasımov (Əsgər), İnarə Baba-
yeva (Gülçöhrə), Cahangir Qurbanov (Soltan 
bəy), Gülüstan Əliyeva (Cahan xala), Taleh 
Yahyayev (Süleyman), Səbinə Vahabzadə 
(Asya), Gülyaz Məmmədova (Telli), Sadiq 
Məlikov (Vəli) böyük məharətlə ifa ediblər.

Ölkənin teatrları da öz fəaliyyətlərini 
hzeyir bəyin ölməz əsərlərinin tamaşaları 
ilə dolğunlaşdırırlar. Hər dəfə yenidən biz-
də belə bir qəti əminlik yaranır ki, ömrünü 
cəmiyyətin mədəni tərəqqisinə həsr etmiş fə-
dakar ziyalının yüksək mənəvi-estetik dəyərə 
malik irsi Azərbaycan xalqının XX əsrin ilk 
onilliklərindən vüsət almış ədəbi-mədəni in-
tibahının aynasıdır. 

Azərbaycan Dövlət Akademik Musiqili 
Teatrı fevral, mart və aprel aylarında dəfələr-
lə dahi bəstəkarın “Arşın mal alan”, “O olma-
sın, bu olsun”, eləcə də “Leyli və Məcnun” 
əsərlərini sənətsevərlərə təqdim edib. Azər-
baycan Dövlət Akademik Milli Dram Teat-
rında da hzeyir bəyin möhtəşəm tamaşaları 
repertuardan düşmür. Bölgə  teatrlarımız da 
bu baxımdan istisna deyil. 

Fərəhli haldır ki, ölkəmizin hüdudların-
dan kənarda da hzeyir bəyin əsərləri teatr-
ların repertuarını bəzəyir. Məsələn, Batumi 
şəhərinin sənətçiləri bəstəkarın dramaturji 
baxımından aparıcı, əsas bədii-ifadə vasitəsi 
musiqi olan “Arşın mal alan”ını gürcü dilin-
də səhnələşdiriblər. Tamaşa aprelin 2-də Aca-
rıstan Muxtar Respublikasının Batumi Dram 
Teatrında gürcü dilində nümayiş etdirilib. 
Səhnə əsəri Azərbaycanın Batumidəki Baş 
konsulluğunun dəstəyi ilə ərsəyə gəlib. Daha 
öncə Daşkənddə Beynəlxalq Teatr Günü mü-

nasibətilə ilk dəfə olaraq Azərbaycan milli te-
atrına həsr olunmuş “Dostluq səhnələri” adlı 
gecədə “Arşın mal alan” və “O olmasın bu 
olsun” musiqili komediyalarından parçalar 
göstərilib. 

Aprelin 7-də Aşqabaddakı A.S.Puşkin 
adına Rus Dram Teatrında bu operettanın 
əsasında hazırlanmış eyniadlı tamaşa nüma-
yiş olunub. Qeyd edilib ki, “Arşın mal alan” 
Türkmənistanın da mədəniyyət həyatında xü-
susi yer tutur. Tamaşa dost ölkənin müxtəlif 
teatrlarda səhnəyə qoyulur,  1980-ci illərdən 
etibarən isə bu əsər A.S.Puşkin adına Rus 
Dram Teatrında müntəzəm olaraq oynanılır, 
həm yerli, həm də xarici tamaşaçılar tərəfin-
dən böyük rəğbət və maraqla izlənilir, yüksək 
qiymətləndirilir.

Vyanada isə “Arşın mal alan” 19 ildən 
sonra yenidən səhnəyə hazırlanır. Yeni qu-
ruluşda təqdim ediləcək tamaşa, Avstriyanın 
mərkəzində yerləşən məşhur “Teatr Aksent”-
də oktyabrın sonu–noyabrın əvvəllərində oy-
nanılacaq. Layihənin yüksək səviyyədə ha-
zırlanması üçün yaradıcı heyət Bakıya səfər 
edib. Ariyalar Azərbaycan dilində, libretto isə 
alman dilində təqdim ediləcək. Bununla da 
hzeyir Hacıbəylinin ölməz irsinin və Azər-

baycan mədəniyyətinin Avropada daha geniş 
tanıdılmasına töhfə veriləcək.

Aprelin 8-də İsrailin Afula şəhərində 
hzeyir Hacıbəyli ilə görkəmli bəstəkar, di-
rijor Müslüm Maqomayevin anadan olmala-
rının 140 illiyi münasibətilə tədbir keçirilib. 
Dünyaşöhrətli rusiyalı musiqişünas, “Rus 
naxışları” Moskva vilayət Filarmoniyasının 
Dövlət Akademik Orkestrinin bədii rəhbəri 
və dirijoru İlya Reybarx hzeyir Hacıbəy-
li və Müslüm Maqomayev yaradıcılığının 
Azərbaycan milli musiqi mədəniyyətinin in-
kişafındakı müstəsna rolu haqqında danışıb. 
Ədəbi-musiqili gecədə klassik Azərbaycan 
musiqisinin zənginliyini nümayiş etdirən 
“Leyli və Məcnun”, “İldırımlı yollarla”, 
“Min bir gecə”, “Məhəbbət əfsanəsi” kimi 
məşhur əsərlərdən parçalar, eləcə də “Koroğ-
lu” operasının uvertürası səsləndirilib.

Aprelin 10-da Azərbaycan Musiqi Mə-
dəniyyəti Dövlət Muzeyinin filialı olan Ni-
yazinin mənzil-muzeyində h.Hacıbəyli adı-
na Bakı Musiqi Akademiyası ilə birgə dahi 
bəstəkar hzeyir Hacıbəylinin 140 illik yubi-
leyinə həsr olunmuş konsert keçirilib. Dövlət 
Muzeyinin direktoru, sənətşünaslıq elmləri 

doktoru Alla Bayramova konsertdən əvvəl 
çıxış edərək Azərbaycan professional mu-
siqisinin banisi hzeyir bəyin ömür  yolundan 
və bənzərsiz yaradıcılığından danışıb. Kon-
sertdə h.Hacıbəyli adına Bakı Musiqi Aka-
demiyasının professoru, Xalq artisti hlviy-
yə Hacıbəyova tələbələri ilə Azərbaycan və 
dünya klassiklərinin əsərlərindən ibarət rən-
garəng musiqi proqramı ilə çıxış ediblər.

hzeyir Hacıbəylinin ev-muzeyində də 
daimi qələbəlik hiss olunur. Bir neçə gün əv-
vəl burada növbəti yubiley tədbiri keçirilib. 
Ev-muzeyin direktoru, Xalq artisti, bəstəkar 
Sərdar Fərəcov bu kimi məclislərin əhəmiy-
yətini vurğulayıb və hzeyir Hacıbəylinin 
dünya musiqi tarixində müstəsna yerini qeyd 
edib. Əməkdar müəllim Təranə Yusifovanın 
rəhbərliyi ilə təqdim olunan musiqi proqramı 
çərçivəsində Cahangir Cahangirov adına xor 
kollektivi “Leyli və Məcnun” operasından 
bəstələr, “O olmasın, bu olsun” operettasın-
dan duetlər, “Arşın mal alan” operettasından 
əsərlər, xalq mahnıları və digər əsərləri səs-
ləndirib. 

Xatırladaq ki, bundan 1 ay əvvəl ev-mu-
zeyində dahi bəstəkarın “O olmasın, bu ol-
sun” operettasının 115 illiyi qeyd edilib. 
Natiqlər əsər barədə danışıblar, Azərbaycan 
Dövlət Akademik Musiqili Teatrının aktyor-
ları – Əməkdar artistlər Şövqi Hüseynov, Na-
hidə Orucova, Səmədzadə Xasiyev və Aydan 
Həsənova “O olmasın, bu olsun” musiqili ko-
mediyasından seçilmiş səhnələri tamaşaçıla-
ra təqdim ediblər. Bu il həm də hzeyir bəyin 
ev-muzeyinin 50 illik yubileyi ilidir. Mədə-
niyyət məkanının tarixindən, fəaliyyətindən, 
dahi bəstəkarın yaradıcılıq irsinin qorunması 
istiqamətində görülən işlərdən də bəhs edilib.

Daha öncə h.Hacıbəyli adına Bakı Mu-
siqi Akademiyasında professor Tərlan Seyi-
dovun layihəsi əsasında “hzeyir Hacıbəyli-
nin milli məqam sistemi gənc musiqiçilərin 
tədris repertuarında” ,,, Respublika müsa-
biqəsi təşkil olunub. Musiqi tədrisi sisteminə 
daxil edilən “hzeyir Hacıbəylinin elmi siste-
mi əsasında milli lad təfəkkürünün inkişafı 
Proqramı”nın əhəmiyyəti vurğulanıb. 

Hələlik, son anım mərasimi Opera Stu-
diyasının səhnəsində “Arşın mal alan” ope-

rettasının premyerası olub. Bakıda keçirilən 
Fidan Hacıyevanın ,, Beynəlxalq Opera Fes-
tivalının açılışında təqdim edilən tamaşada 
rolları gənc opera müğənniləri Aysu Əliyeva, 
Rauf Məmmədzadə, Röya Əliyeva, Şahirə 
Rzayeva ifa ediblər. Cahan xala rolunu Fidan 
Hacıyeva, Soltan bəy rolunu Əməkdar artist 
Fərid Əliyev, Vəli rolunu Əməkdar artist Tu-
ral Ağasıyev, Əsgər rolunu “Yuğ” teatrının 
aktyoru Vüqar Hacıyev ifa ediblər.

Müxbirlərə müsahibəsində Opera festi-
valının təşkilatçısı, Xalq artisti Fidan Hacıye-
va festivalın niyə “Arşın mal alan” operettası 
ilə açılmasına qərar verilməsindən danışıb.

“Bu il hzeyir Hacıbəyliyə həsr olunub. 
Tamaşamız üçün artıq bir neçə dəfə dəvət 
almışıq. Bu il “Arşın mal alan” İngiltərədə 
nümayiş etdiriləcək – mahnılar Azərbaycan 
dilində, personajların dialoqları isə ingilis 
dilində səslənəcək. Bundan əlavə, sentyabrın 
18-də – hzeyir Musiqi Günündə sənətçilər 
operettanı Naxçıvanda təqdim edəcəklər.
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Şair qəlbli 
ədəbiyyatşünas

Qırğızıstanda Azərbaycan  
Mədəniyyəti Günləri başa çatıb

Qırğızıstanda Azərbaycan Mədə-
niyyəti Günləri Elbəy Məmmədzadə 
və qrupunun təqdimatında caz kon-
serti ilə başa çatıb.

Qırğızıstan Milli Konservatoriyasında 
keçirilən bağlanış konsertində Azərbayca-
nın mədəniyyət nazirinin müavini Murad 
Hüseynov, qırğızıstanlı həmkarı Timurlan 
Ajımaliyev, Azərbaycanın Qırğızıstandakı 

səfiri Lətif Qəndilov, hər iki ölkənin mədə-
ni-ictimai xadimləri və media mənsubları 
iştirak ediblər. Hər iki ölkənin mədəniyyət 
nazirlərinin müavinləri çıxış edərək beş gün 
davam edən Azərbaycan Mədəniyyəti Gün-
lərinin yüksək səviyyədə təşkilindən, qırğız 
ictimaiyyəti tərəfindən göstərilən maraq və 
diqqətdən söz açıblar.

Çıxışların ardınca Elbəy Məmmədzadə 
və qrupunun iştirakı ilə caz konserti nüma-

yiş olunub.Qrup yerli və xarici caz nöm-
rələri ilə rəngarəng proqram təqdim edib.

Bununla da aprelin 20-dən başlayan 
Qırğızıstanda Azərbaycan Mədəniyyəti 
Günləri başa çatıb.

Soydaşımızın kitabı özbək dilində   
gzbəkistan  Yazıçılar İttifaqında 

Azərbaycan yazıçısı Pərvinin Daş-
kənddəki “Dunyo nashr” nəşriyay-
tında özbək dilində çap olunan “Yaxşı 
ki, sən varsan” kitabının təqdimatı 
keçirilib. Kitabı orijinaldan alim və 
tərcüməçi Babaxan Məhəmməd Şərif 
çevirib. 

Təqdimat mərasimini Özbəkistan Ya-
zıçılar İttifaqının sədri Siracəddin Səyyid 
açaraq Pərvinin yaradıcılığı haqqında mə-
lumat verib. O deyib ki, Pərvinin Özbəkis-
tanda “Qar yağacaq” adlı ilk kitabı bir neçə 
il bundan əvvəl Babaxan Şərifin tərcümə-
sində işıq üzü görüb və özbək oxucuları 
tərəfindən maraqla qarşılanıb. Məhz bu 

marağın nəticəsidir ki, tərcüməçi yazıçının 
ikinci kitabına müraciət edib. 

Daşkənd Dövlət Şərqşünaslıq Uni-

versitetinin müəllimi, dosent Adxambek 
Alimbekov, tanınmış şair və tərcüməçi 
Tahir Qəhhar, Türkiyənin Özbəkistandakı 
səfirliyinin mədəniyyət məsələləri üzrə 
katibi Həmid Turşucu və başqaları çıxış 
edərək yazıçının əsərləri haqqında söhbət 
açıblar. 

Sonda Pərvin çıxış edərək təqdimat 
üçün Özbəkistan Yazıçılar İttifaqına, ki-
tabın çapı və tərcüməsinə görə Babaxan 
Məhəmməd Şərifə və təqdimat mərasi-
minə qatıldıqlarına görə iştirakçılara təşək-
kürünü bildirib. 
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